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Betreft:
Advies betreffende de taalwetgeving naar aanleiding van de verhuizing van het Nationaal Geografisch Instituut naar het Vlaamse Gewest.

Mijnheer de Minister,

Ter zitting van 16 en 23 februari 2006 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan de vraag om advies van 2 januari 2006 betreffende de in de rand vermelde aangelegenheid.

Uw vraag om advies was de volgende:

"Het is voorzien dat het Nationaal Geografisch Instituut (NGI), instelling van openbaar nut, parastatale type B, tegen 2009 zal verhuizen van de actuele site Abdij ter Kameren 13 te Brussel naar de Panquinkazerne te Tervuren. De zetel van de instelling verhuist daarbij van het tweetalig Brussels Hoofdstedelijk Gewest naar het Vlaams Gewest. Het instituut is leverancier en coördinator van topografische referentiegegevens voor België. Het taalkader is momenteel paritair vastgesteld.

Tot nu toe werd het NGI in de toepassing van de wetgeving op het taalgebruik in bestuurszaken benaderd als een centrale dienst (afdeling 1 van hoofdstuk V). Sommigen echter zijn van oordeel dat het NGI een "uitvoeringsdienst van een gecentraliseerde federale overheidsdienst" is (afdeling 2).

Ik verzoek de Vaste Commissie dan ook mij haar standpunt te willen laten weten in deze kwestie.

Mag ik de commissie verzoeken naast het principiële antwoord op de voorgaande vraag mij tevens aan te willen geven wat daarvan de praktische gevolgen zijn. Welke regels moeten toegepast worden om het taalkader van de instelling te bepalen, eenmaal gevestigd buiten het Brussels gewest. Welke verdere gevolgen heeft deze verhuizing op de interne en externe communicatie; mag het NGI op Nederlandstalig grondgebied zijn tweetalig naambord naar het publiek toe gebruiken en plaatsen? Intern in de instelling worden beide landstalen gelijkwaardig gebruikt. Gelden er andere regels bij vestiging in Nederlandstalig grondgebied?"
Betreffende de aard van een uitvoeringsdienst (vergeleken met die van een centrale dienst), moet worden verwezen naar de voorbereidende werkzaamheden van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT), meer bepaald naar het Verslag Saint-Rémy (Kamer van Volksvertegenwoordigers – zitting 1962-1963 – 25 juni 1963, nr. 27), waarin het volgende wordt gesteld (bladzijden 35 en 36):

"Op verzoek van uw Commissie heeft de Minister van Binnenlandse Zaken uw verslaggever een zeer uitgebreide toelichtingsnota doen geworden, welke hieronder volgt.

In bedoelde nota – die betrekking heeft op Hoofdstuk V in zijn geheel – zullen overigens de gewenste verduidelijkingen gevonden worden wat betreft het statuut van de uitvoeringsdiensten die buiten Brussel-Hoofdstad gevestigd zijn en waarvan de werkkring het ganse land bestrijkt, bij voorbeeld Brussel-Nationaal, te Zaventem, alsook de RTB-BRT-inrichtingen te Waver.

Nota van de Regering.

De openbare diensten waarvan de werkkring het ganse land bestrijkt, worden onderverdeeld als volgt:

1° diensten waarvan de leiding uitgaat, met andere woorden, de eigenlijke centrale diensten. Zij zijn gevestigd in Brussel-Hoofdstad:

2° diensten die met uitvoeringstaken belast zijn. Zij zijn naargelang van het geval gevestigd binnen of buiten Brussel-Hoofdstad. De buitenlandse diensten zijn het voorwerp van een speciale regeling in het kader van dit hoofdstuk."

Hetzelfde verslag stelt op de bladzijden 37 en 38:

“Onderafdeling II – Diensten waarvan de zetel gevestigd is buiten Brussel-Hoofdstad.

De taalregeling die bij artikel 33 (momenteel 46 van de SWT) van de hier bedoelde diensten wordt opgelegd, houdt rekening met hun werkkring en met de omgeving waarin zij gevestigd zijn. In feite wijkt die regeling niet af van hetgeen de wetgever van 1932 aanvaard had:

Het spreekt vanzelf, aldus de verslaggever in de Kamer, dat men bij de regeling der diensten van deze inrichtingen, rekening moet houden met de taal van de omgeving waarin zij zijn gelegen, aangezien haar uitwendig bestaan beheerst wordt door die omgeving. Het is ook logisch dat in de centrale besturen, de voorkeur wordt gegeven aan de taal van het gewest, in alle gevallen waarin de wet er niet anders over beschikt; doch deze inrichtingen moeten, evenals de centrale besturen zelf, de haar voorgelegde zaken behandelen in de taal van de belanghebbende of van het plaatselijk of gewestelijk bestuur dat bij deze zaak betrokken is en de verantwoordelijke overheden moeten met het algemeen karkater van de inrichting rekening houden bij de aanwerving van het personeel en in de regeling die zij voorschrijven (Parl. stuk, nr. 67, Kamer, 1931-1932, blz. 20).

De voorgestelde regeling houdt rekening met de lokalisatie van de zaken voor de behandeling in binnendienst: de zaken die gelokaliseerd zijn in het Nederlandse of het Franse taalgebied worden in de taal van het betrokken gebied behandeld. De zaken die gelokaliseerd zijn in Brussel-Hoofdstad worden op dezelfde wijze behandeld als in de plaatselijke diensten van dit arrondissement. De zaken die verband houden met de organisatie van de zetel en die dus ter plaatse gelokaliseerd zijn, worden in de taal van de zetel behandeld, behalve wanneer zij betrekking hebben op personeelsleden die niet behoren dot dezelfde taalgroep als die van het gebied.

Het personeel is verdeeld over kaders zoals in de centrale diensten. 

Vermits het hier gaat om uitvoeringsdiensten waarvan geen algemene leiding uitgaat, is het stelsel van de tweetalige adjuncten uiteraard uitgesloten. Het behoud van de eenheid in de administratieve rechtspraak wordt inderdaad verzekerd door de centrale besturen waaronder de uitvoeringsdiensten ressorteren. Daarom is het geboden dat de ambtenaar die aan het hoofd van de dienst staat, voldoende de tweede taal kent.

De personeelsleden van het eentalige kader dat niet overeenkomt met de taalgroep van de gemeente waar de zetel van de dienst gevestigd is, moeten een elementaire kennis van de taal van de gemeente bezitten, wanneer zij wegens hun functie geregeld omgang hebben met het werkliedenpersoneel.

Deze maatregel is sociaal verantwoord, vermits het werkliedenpersoneel doorgaans ter plaatse of in de onmiddellijke nabijheid wordt aangeworven.

Ten slotte moeten alle personeelsleden die omgang hebben met het publiek, een voldoende of elementaire kennis van de tweede taal bezitten; een voldoende kennis, indien zij tot de eerste klasse – een elementaire kennis indien zij tot de andere klasse behoren."

In geval van verhuizing van het NGI naar Tervuren, zou dit instituut onder toepassing vallen van artikel 46 van de SWT dat het volgende bepaalt:

"Art. 46. ­ § 1. ­ Onverminderd de beschikkingen van paragrafen 2 tot 6, zijn de bepalingen van afdeling I ­ met uitzondering van artikel 43, § 6 ­ toepasselijk op de uitvoeringsdiensten waarvan de zetel gevestigd is buiten Brussel­Hoofdstad en waarvan de werkkring het ganse land bestrijkt.

§ 2.­ Voor de binnendienstbehandeling van de zaken betreffende de organisatie van de dienst ter plaatse ­ de zaken die het personeel zelf betreffen uitgezonderd ­ en voor de betrekkingen, die in verband daarmee met de centrale diensten ontstaan, wordt er gebruik gemaakt van de taal van de gemeente waar de zetel van de dienst gevestigd is.

§ 3.­ De personeelsleden van het eentalig kader, dat niet overeenstemt met de taalgroep van de gemeente waar de zetel van de dienst gevestigd is, moeten een elementaire kennis van de taal van de gemeente bezitten, wanneer zij wegens hun functie geregeld omgang hebben met het werkliedenpersoneel. 

§ 4.­ De ambtenaar, die aan het hoofd staat van de dienst moet, door een examen afgelegd voor het Vast Wervingssecretariaat, ervan laten blijken dat hij een voldoende kennis van de tweede taal bezit.

§ 5
­
De personeelsleden, die omgang hebben met het publiek, moeten een voldoende of elementaire kennis van de tweede taal bezitten, naar gelang zij tot de eerste klasse of tot de volgende klassen behoren.

§ 6.
­ De Koning treft maatregelen om het aantal van de in dit artikel bedoelde diensten, binnen vijf jaar, tot het noodzakelijk minimum te herleiden."

Uit de voorbereidende werkzaamheden en de bepalingen van artikel 46 van de SWT, kunnen we het volgende besluiten:

A.  Met zijn huidige structuur is het NGI niet belast met taken, opdrachten die enkel te maken hebben met de uitvoering van orders, bevelen, onderrichtingen die uitgaan van een hoofdbestuur. Dit instituut werkt binnen zijn bevoegdheidssfeer zelfstandig als parastatale instelling type B en is dus gewoon onderworpen aan zijn voogdijoverheid.

Het instituut is dus geen centrale dienst in de zin van artikel 43 van de SWT.

B.  De toepassing van artikel 46 van de SWT op het NGI (gelokaliseerd te Tervuren) zou de onderstaande gevolgen hebben:

a. De afschaffing van taaladjuncten, aangezien een uitvoeringsdienst niet langer instaat voor de eenheid in de rechtspraak. 

b. De eenheid van rechtspraak zou verzekerd moeten worden op een centraal niveau waar de beslissingen in laatste aanleg worden genomen; de verhuizing van het NGI naar Tervuren zou het behoud van een centrale structuur te Brussel-Hoofdstad inhouden,  waarvan de orders, bevelen en onderrichtingen uitgaan die de dienst in Tervuren zou moeten uitvoeren (beheerscomité, directiecomité, begroting, personeelsplan, strategisch plan, …) 

c. De afwijking van het beginsel van de eentaligheid van de ambtenaren bedoeld in de paragrafen 3, 4 en 5, artikel 46, SWT. 

d. Het gebruik van het Nederlands voor de behandeling in binnendienst van zaken die betrekking hebben op de organisatie van de dienst ter plaatse (zaken die het personeel betreffen uitgezonderd) en voor de brieven die daarover worden gericht aan de centrale diensten en aan de plaatselijke of gewestelijke diensten van Brussel-Hoofdstad.

*

*   *

Uit dit alles zou een significante wijziging voortvloeien van het volume aan zaken die in het Frans of in het Nederlands moeten worden behandeld (en die de percentages van de toekomstige taalkaders beïnvloeden).

Wat het "naambord" of de benamingen van het NGI in Tervuren betreft, geldt artikel 46, § 1, van de SWT (dat verwijst naar artikel 40 van de SWT – VCT-advies nr. 1765 van 21 februari 1967 betreffende het "Technische Centrum voor het Bouwbedrijf" te Limelette, of nog, naar advies nr. 1613 van 28 juni 1966 betreffende het BRT-zendstation te Waver).

De naam van het NGI zou in Tervuren in het Nederlands en in het Frans moeten worden vermeld, met het Nederlands voorop (cf. het voornoemde advies nr. 1613 van 28 juni 1966).

Artikel 46 van de SWT voert een stelsel in dat afwijkt van de eentaligheid van de ambtenaren, afwijkt van het beginsel van de homogeniteit van de taalgebieden (het grondbeginsel van de SWT) en voorrang verleent aan de taal van de zetel van de dienst (artikel 46, § 2, en impliciet voor de werving van werkliedenpersoneel – cf. artikel 46, § 3).

De wetgever was zich ervan bewust dat een dergelijke afwijkende regeling niet gemakkelijk toe te passen is. Dat is de reden waarom artikel 46, §6, bepaalt: "De Koning treft maatregelen om het aantal van de in dit artikel bedoelde diensten, binnen vijf jaar, tot het noodzakelijk minimum te herleiden."

Uitvoeringsdiensten die onder artikel 46 van de SWT vallen, zijn dat veelal omdat het niet anders kan (en ze niet over te plaatsen zijn naar Brussel-Hoofdstad), zoals het SCK te Mol, de luchthaven van Zaventem, de Plantentuin te Meise, het Africa Museum te Tervuren, de Voorzorgkas voor de Zeelieden te Antwerpen…

De wetgever voorzag buiten Brussel-Hoofdstad in het behoud van slechts een noodzakelijk minimum aan uitvoeringsdiensten.

Met bijzondere hoogachting,

	
	    De Voorzitter,

          A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS


